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НАЦИОНАЛЬНАЯ ИДЕНТИЧНОСТЬ 
ТАИЛАНДА СКВОЗЬ ПРИЗМУ 

ИСТОРИЧЕСКОЙ ПАМЯТИ  
О ВТОРОЙ МИРОВОЙ ВОЙНЕ

Среди стран Юго‑Восточной Азии Таиланд занимает особое положе-
ние. Он оказался единственным государством в регионе, вступившим 
во Вторую мировую войну на стороне милитаристской Японии и сохра-
нившим верность союзническому договору до конца войны, что, одна-
ко, не помешало Таиланду в первые победные дни дистанцироваться 
от гитлеровской коалиции и объявить себя жертвой японской агрес-
сии. Такие метаморфозы во внешнеполитическом курсе были резуль-
татом непростой внутриполитической ситуации в Таиланде и неодно-
значного отношения тайского общества к военным действиям Японии. 
Именно эти обстоятельства в конечном счёте определили специфику 
восприятия современными тайцами событий Второй мировой войны.
В статье анализируются проблемы сохранения в  Таиланде истори-
ческой памяти о  войне на  Тихом океане. Рассматривается позиция 
государственных структур и  восприятие общества. Делается вывод, 
что память о войне очень слабо закреплена в общественном сознании 
тайцев и практически не поддерживается на институциональном уров-
не. Отмечается отсутствие чёткой позиции тайских властей и общества 
в оценке Второй мировой войны, что делает возможным существова-
ние на территории Таиланда противоречащих друг другу памятников. 
Наряду с монументами в честь героев, сражавшихся против вторже-
ния японцев, создаются мемориалы, воспевающие братские отноше-
ния между тайцами и японскими оккупационными войсками.
Ключевые слова: Таиланд, Вторая мировая война, военные памятни-
ки, исторические даты, историческая память.
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THAILAND’S NATIONAL IDENTITY THROUGH THE PRISM 
OF  HISTORICAL MEMORY OF  THE  SECOND WORLD WAR

Among the countries of Southeast Asia, Thailand occupies a unique position. 
It was the only state in the region that formally entered the Second World War 
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on the side of militarist Japan and remained committed to its alliance treaty 
until the end of the conflict. However, this did not prevent Thailand, in the first 
days of  the  Allied victory, from distancing itself from the  Hitler coalition 
and declaring itself a victim of Japanese aggression. Such transformations 
in  foreign policy were largely the  result of  Thailand’s complex domestic 
political situation and the ambivalent attitude of Thai society toward Japan’s 
military actions. These circumstances ultimately determined the specific fea-
tures of how contemporary Thais perceive the events of the Second World War.
The  article examines the  problems of  preserving historical memory 
of the Pacific War in Thailand. It analyzes the role of state institutions and 
the attitudes of society. The study concludes that memory of the war remains 
weakly entrenched in the collective consciousness of Thais and is scarcely 
supported at the institutional level. The lack of a clear position among both 
Thai authorities and society regarding the  Second World War has made 
it possible for contradictory commemorative practices to coexist. Alongside 
monuments dedicated to heroes who fought against the Japanese invasion, 
memorials have also been erected celebrating fraternal relations between 
Thais and the Japanese occupation forces.
Keywords: Thailand, Second World War, war memorials, historical dates, 
historical memory.

К теме памяти в Таиланде о Второй мировой войне исследо-
ватели обращаются крайне редко. В англоязычной историо-

графии она упоминается лишь в единичных работах Г. Рэймон-
да [7], тайские эксперты и аналитики и вовсе обходят её стороной. 
И на то есть свои причины. В истории Таиланда Вторая мировая 
война сыграла огромную роль: она не только изменила характер 
и темпы социально-экономического развития, но и сместила век-
тор развития тайской государственности. Несмотря на это, память 
о войне очень слабо закреплена в общественном сознании тайцев 
и практически не поддерживается на институциональном уровне.

В длинном списке тайских национальных праздников и исто-
рических дат есть лишь две, связанные с войной на Тихом океане.

Одна из них — 16 августа — отмечается в Таиланде как День 
мира. В этот день вспоминают завершение Второй мировой вой-
ны, а  также отдают дань уважения участникам антияпонского 
движения сопротивления «Сери́ Тхай» («Свободный Таиланд»). 
16 августа знаменательно для страны тем, что в этот день в 1945 г. 
таиландское правительство обнародовало Мирную декларацию, 
в которой говорилось, что объявление Таиландом войны США 

Национальная идентичность Таиланда сквозь призму исторической памяти…
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и  Великобритании 25  января  1942 г. являлось «незаконным», 
«антиконституционным» и  «не  отвечало интересам тайского 
народа» [10]. Тем самым официальный Бангкок переложил всю 
ответственность за  союзничество с  милитаристской Японией 
на ушедшее в отставку правительство, благодаря чему Таиланду 
удалось избавиться (не без помощи США) от репутации союзни-
ка гитлеровской коалиции и примкнуть к списку стран — жертв 
японской агрессии.

День мира был официально учреждён Советом министров Таи-
ланда в 1995 г., в 50‑ю годовщину окончания Второй мировой вой-
ны. Он не является государственным выходным днём, но в неко-
торых учреждениях и  академических институтах в  День мира 
проводятся памятные мероприятия. В отличие от других стран, 
ставших жертвами японской агрессии, в Таиланде акцент на этих 
мероприятиях делается не на победе над Японией и не на почте-
нии памяти людей, переживших трагедию войны, а на размыш-
лениях по поводу идеалов мира, демократии, равенства, которым 
должны следовать все народы.

Ежегодно памятные церемонии на  День мира проводятся 
в Тхаммасатском университете (Бангкок). Программа традици-
онно включает в себя митинг с участием дипломатов, предста-
вителей академических кругов и родственников членов движе-
ния «Сери Тхай», возложение цветов к памятнику «Сери Тхай», 
а после — небольшую конференцию на тему мира и прав чело-
века. В ходе дискуссий также обсуждаются и различные аспекты 
деятельности движения «Сери Тхай».

В сегодняшних оценках тайского движения сопротивления 
фокус внимания всё больше смещается с  конкретных истори-
ческих обстоятельств его возникновения, деятельности, харак-
тера и задач на абстрактные, универсальные и даже общефило-
софские смыслы, что размывает историческое значение и роль 
«Сери Тхай» в войне с Японией. Уже почти не вспоминают, что 
главной целью движения было нанесение физического пораже-
ния Японии и освобождение Таиланда от японской оккупации, 
а основными формами деятельности — создание широкой сети 
подпольных ячеек сопротивления, проведение разведывательных 
и военных операций против японских войск в тесной координа-
ции со странами антигитлеровской коалиции и их боевыми опера-
циями на Тихоокеанском фронте. В интерпретации современных 
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тайских историков и политологов идеи движения «Сери Тхай» 
были шире вооружённой борьбы, они выходили за рамки побе-
ды над японской агрессией и стремились к построению устойчи-
вого мира, демократии и равенства [5]. Главная мысль, которая 
звучит в официальных и неофициальных выступлениях в День 
мира, отмечающийся 16  августа: «Мир — в  наших руках», она 
подразумевает ответственность каждого за построение справед-
ливого и мирного общества через движение к реформам и демо
кратии [11].

Несмотря на официальное признание правительством Таилан-
да Дня мира, эта дата не является ни широко празднуемой, ни даже 
широко известной. Упоминание о  событиях 16  августа  1945 г. 
встречается даже не в каждом учебнике тайской истории.

Вторая дата, имеющая отношение ко Второй мировой и при-
знанная в Таиланде, — 8 декабря, день вторжения японской армии 
на  территорию страны. Напомним, что Таиланд не  сразу всту-
пил в войну на стороне милитаристской Японии. Когда 8 дека-
бря 1941 г. японские войска вошли сразу с нескольких направлений, 
они встретили серьёзное сопротивление тайских пограничников 
и поднявшихся им на помощь добровольческих отрядов. Только 
после того, как таиландское правительство получило ультиматум 
с угрозами от командования Японии, из Бангкока поступил при-
каз прекратить огонь и пропустить японскую армию. Вслед за этим 
Таиланду ничего не оставалось, как подписать соглашение о воен-
ном сотрудничестве с Японией (21 декабря 1941 г.) и объявить вой-
ну Великобритании и США (25 января 1942 г.).

Дата 8 декабря известна тайцам чуть лучше, она входит в обя-
зательную учебную программу. Но вспоминают этот день боль-
ше в южных провинциях Таиланда, которые подверглись масси-
рованной атаке японцев.

В память о  событиях 8  декабря  1941 г. в  Таиланде установ-
лены памятники. Их три. Один находится на базе Королевских 
вооружённых сил Таиланда в  южной пров. Накхонситхамарат. 
Памятник установлен в  центре перекрёстка военного городка 
и изображает пехотинца в полном полевом снаряжении. Фигура 
отлита из латуни, и тайцы, во избежание коррозии, покрывают 
её чёрной краской, за что в народе памятник получил название 
«Чёрный сержант».

Национальная идентичность Таиланда сквозь призму исторической памяти…
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Другой памятник посвящён молодым воинам Второй миро-
вой войны. Интересна история его создания. Инициатором уста-
новления памятника выступил полковник Самран Кхуанпхан 
(สำ�ราญ ควรพันธ)์, участник событий 8  декабря и  руководитель 
ветеранской организации. Он  задался целью увековечить под-
виг юношей-добровольцев, простых школьников и  студентов, 
вставших на  защиту Родины от  японцев. Инициативной груп-
пой была собрана небольшая сумма пожертвований (от  обще-
ственных, ветеранских организаций и частных лиц), на которую 
сооружён скромный монумент и установлен в 1981 г. в выделен-
ном администрацией таком  же скромном месте — на  обочине 
шоссе, в 5 км от административного центра южной пров. Чумп-
хон. Спустя 3 года на монумент обратил внимание губернатор. 
Он раскритиковал его, заявив, что фигура и постамент слишком 
малы и  непривлекательны, чтобы проводить там  торжествен-
ные церемонии, и обратился с просьбой к участникам тех собы-
тий и выпускникам кадетской школы помочь собрать средства 
на благоустройство памятника.

Удалось собрать сумму, втрое превышавшую первоначальную, 
её  хватило на  оплату услуг скульптора, который создал новый 
памятник (тоже небольшой, в  половину человеческого роста), 
изображающий фигуру молодого солдата с  оружием напере-
вес. Территория вокруг памятника была расширена, свой вклад 
в  реконструкцию внёс департамент образования Королевской 
армии Таиланда, где был разработан проект основания мону-
мента [14]. В обновлённом варианте памятник молодым воинам 
Второй мировой войны предстал в 1990 г. Сегодня он является 
местом проведения ежегодных церемоний в память о событиях 
8 декабря 1941 г. в пров. Чумпхон.

Третий памятник посвящён военным лётчикам, отражавшим 
вторжение 8 декабря. Он расположен на базе 5‑й авиационной 
дивизии также на  юге Таиланда, в  пров. Прачуап-Кхирикхан. 
Каждый год 8  декабря у  этого памятника проводятся митинг 
и церемония возложения венков. На церемонию приглашаются 
ветераны войны, парадным строем проходят солдаты местного 
гарнизона.

Памятник военным лётчикам является частью историческо-
го парка, который был открыт на базе 5‑й авиационной дивизии 
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в 2003 г. Этот парк посвящён войне на Тихом океане, и в частности 
событиям 8 декабря. Самый заметный его экспонат — 60‑тонный 
мемориальный барельеф, выполненный из глыбы зелёного пес-
чаника. Он двусторонний: на передней стороне изображены сце-
ны борьбы тайских солдат, отражавших атаку японского десанта 
8 декабря 1941 г., на обратной — картина подписания перемирия.

Значительная часть исторического парка занята расположив-
шейся под открытым небом выставкой различных моделей само-
лётов, когда‑то использовавшихся Королевскими ВВС. А музейные 
залы разместились в помещениях, в которых в годы войны жил 
офицерский состав. Сейчас там представлены фотографии, демон-
стрируются мультимедийные экспозиции и фильмы о войне.

Исторический парк на  базе 5‑й  авиационной дивизии 
в  пров. Прачуап-Кхирикхан — место малопосещаемое. Гораздо 
более популярный в  Таиланде мемориальный комплекс Вто-
рой мировой войны находится в  пров. Канчанабури, на  месте 
так называемой Железной дороги смерти — Тайско-Бирманской 
дороги (Бангкок — Рангун), построенной Императорской Япо
нией в 1942—1943 гг. силами азиатских каторжников и военно-
пленных британцев, австралийцев, американцев.

Тайско-Бирманская железная дорога строилась Японией для 
обеспечения надёжной и  быстрой связи с  Бирманским фрон-
том, оперативной переброски войск и техники, снабжения под-
разделений, а в перспективе — подготовки вторжения в Индию. 
Дорога протяжённостью 415 км, из которых около 13 км — мосты, 
была построена всего за 17 месяцев и стала символом военных 
преступлений и огромных человеческих потерь. От голода, болез-
ней и жестокого обращения при строительстве железной дороги 
погибло около 100 тыс. азиатских рабочих и, по разным подсчё-
там, от 13 до 16 тыс. военнопленных (британцев, австралийцев, 
нидерландцев, американцев и канадцев) [1].

В конце войны дорога была разрушена бомбардировками 
и  долгое время не  использовалась. В  1958 г. тайские власти 
частично восстановили железнодорожное полотно (около 130 км) 
и мост через р. Квай. Сейчас этот район является одной из глав-
ных туристических достопримечательностей пров. Канчанабури, 
там находятся несколько музеев, мемориалов, посвящённых тра-
гедии Тайско-Бирманской железной дороги, и три военных клад-
бища с захоронениями жертв строительства.

Национальная идентичность Таиланда сквозь призму исторической памяти…
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Ежегодно в конце ноября — начале декабря тайцы проводят 
«Неделю моста через реку Квай» (งานสัปดาหส์ะพานข้ามแม่น้ําแคว). 
Это  мероприятие формально привязано к  историческому кон-
тексту и  заявляется как  дань памяти о  трагических событиях, 
связанных со строительством Железной дороги смерти. Однако 
в  действительности больше напоминает красочный фестиваль 
со зрелищным световым шоу над мостом через Квай, театральны-
ми, музыкальными выступлениями артистов, костюмированны-
ми шествиями, демонстрирующими уникальность районов Кан-
чанабури, конкурсами красоты, широкими торговыми рядами 
и ярмарками. На этом празднике совсем немного места остаётся 
для мемориальных мероприятий. Желающим предлагаются спе-
циальные экскурсии в музей Дороги смерти, поездки по железной 
дороге в раритетных вагончиках, с благотворительными акциями 
выступает Тайский Красный Крест.

Устойчивый интерес к  мемориальным объектам Железной 
дороги смерти сохраняют туристы из США, Австралии, Велико-
британии. Они являются постоянными посетителями музея Доро-
ги смерти, кладбища военнопленных, погибших при её строитель-
стве, популярностью пользуется туристическая тропа «Адский 
проход». Интересно, что вышеназванные объекты содержатся 
в основном на средства иностранных государственных структур 
и общественных организаций, среди которых Австралийская тор-
говая палата, Австралийский фонд ветеранов, Комиссия Содру-
жества по военным захоронениям (межправительственная орга-
низация шести государств (Австралия, Великобритания, Индия, 
Канада, Новая Зеландия, Южная Африка)) и др. [2; 4].

Что касается тайских институтов и органов власти, то их вклад 
в сохранение памяти о Великой войне в Восточной Азии минима-
лен. Тайцы с уважением относятся к чувствам англичан, американ-
цев, чьи предки погибли во Второй мировой войне, но при этом 
не  склонны осуждать японцев. Официальный Бангкок вообще 
старается не акцентировать внимание на преступлениях японцев 
во время войны. В 2018 г. тайское отделение Национального коми-
тета Международного совета по сохранению памятников и досто-
примечательных мест выступило с рекомендацией не использо-
вать название «Железная дорога смерти» в качестве официального 
для этого объекта на том основании, что оно «похоже на обвине-
ние Японии» [9]. На проведённых публичных слушаниях почти 
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половина принявших в них участие жителей Канчанабури согла-
сились, что официальное использование названия «Железная 
дорога смерти» «может вызвать дурные чувства и ненужные тре-
ния с Японией» [9].

Отсутствие чёткой позиции тайских властей и общества в оцен-
ке Второй мировой войны создало условия для существования 
на территории Таиланда противоречащих друг другу памятников. 
Наряду с вышеупомянутыми монументами в честь героев, сра-
жавшихся против вторжения японцев, существуют мемориалы, 
воспевающие братские отношения между тайцами и японскими 
оккупационными войсками. Яркий пример — Мемориал тайско-
японской дружбы, расположенный в городке Кхун Юам на севе-
ре Таиланда, на  границе с  Мьянмой. Во  время войны там  рас-
полагались военный госпиталь, база японской армии и  центр 
по  координации строительства Тайско-Бирманской железной 
дороги. За 3 года войны и оккупации японские солдаты обзаве-
лись в  Таиланде семьями, женившись на  местных жительни-
цах, и после окончания войны остались в Кхун Юаме. В память 
об этой странице истории в 1995 г. по частной инициативе офи-
цера местной полиции Четчая Чомтхавата был открыт Мемори-
ал тайско-японской дружбы. В экспозиции музея представлены 
фотографии, оружие, личные вещи японских солдат. Посетите-
лям демонстрируют короткий фильм, который рисует атмосферу 
дружеских, добрососедских отношений между японскими оккупа-
ционными войсками и тайским населением. Особое впечатление 
на экскурсантов обычно производит сентиментальный видеорас-
сказ о представительнице местного тайского племени, вышедшей 
замуж за японского солдата [12].

На территории северного Таиланда находится и  несколько 
кладбищ с  захоронениями японских солдат, умерших от  ран 
в местных лазаретах или погибших при отступлении японской 
армии из Бирмы в 1944 г. (по разным подсчётам, японцы потеря-
ли от нескольких тысяч до нескольких десятков тысяч человек). 
Большинство останков было переправлено в Японию, но многие 
захоронения так и остались в тайской земле. В Таиланде за ними 
ухаживают, но это исключительно частная инициатива, тайское 
государство к подобным актам отношения не имеет.

Тема Второй мировой войны очень редко встречается в худо-
жественном творчестве тайцев. Самое популярное в  Таиланде 
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произведение на тему войны в Восточной Азии было написано 
в 1969 г. Это роман тайской писательницы Тамаянти «Кху Кам» 
(переводится как  «Кармическая любовь» или «Кармическая 
пара»). Сюжет романа развивается на  фоне событий японской 
оккупации, однако военная драма остаётся на  заднем плане, 
а на первом — отношения между тайской девушкой, участницей 
антияпонского движения сопротивления, и японским солдатом, 
за которого она выходит замуж. Интересно, что в романе моло-
дой японец на словах называется врагом, но рисуется автором 
как герой, что лишний раз подтверждает неоднозначное отноше-
ние тайцев к японской оккупации.

Роман «Кху  Кам» стал абсолютным тайским бестселлером. 
На протяжении нескольких десятилетий он не сходит с театраль-
ной сцены, по нему сняли несколько фильмов, два телесериала 
с рекордными рейтингами (1990, 2013) и даже поставили мюзикл. 
Впрочем, для большинства тайцев этим романом (как правило, 
его телеверсией) и  ограничивается знакомство с  литературой 
о войне.

В тайской учебной литературе история войны в  Восточной 
Азии представляется кратко и  фрагментарно, многие важные 
события не  упоминаются вовсе. Тайские эксперты признают, 
что большинство населения очень мало осведомлены о Второй 
мировой войне, а некоторые даже не знают, что такое событие 
вообще имело место в истории [6].

Результатом исторической безграмотности тайцев становят-
ся резонансные инциденты, подобные тому, который произо-
шёл в 2019 г., когда солистка популярной рок‑группы BNK48 — 
19‑летняя Намсай — на  репетиции концерта вышла на  сцену 
в футболке с изображением свастики. Этот случай поднял боль-
шую общественную волну, с официальным протестом выступило 
израильское посольство. Намсай тут же принесла свои извине-
ния, но призналась, что понятия не имела, что в действительно-
сти означает этот знак [8]. Запущенный тут же опрос в социаль-
ных сетях показал, что многие молодые тайцы не знают, какая 
история стоит за свастикой. Для них это всего лишь «крутой» бру-
тальный символ.

Убеждения молодого поколения отражают общую атмосфе-
ру и мировоззрение тайского общества, в том числе в вопросах 
исторической памяти. Не случайно у Намсай появилось немало 
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защитников среди взрослых уважаемых людей и даже официаль-
ных представителей власти. Чиновница из Управления образо-
вания отметила: «Мы не можем винить ребёнка, потому что она 
не осознавала своих действий», — и возложила вину за произо-
шедшее на администраторов рок‑группы, которые не проследи-
ли, в каком костюме артистка вышла на сцену, а также владель-
цев магазина одежды, где продаются футболки со свастикой [13].

Подобная позиция в  целом согласуется со  взглядами таи-
ландских властей и их отношением ко  Второй мировой войне 
и её памяти. На самом высоком уровне в Таиланде отрицается 
важность и значимость войны на Тихом океане для националь-
ной истории. По мнению бывшего премьер-министра Таиланда 
Анана Панярачуна (1991—1992), «война не оказала большого вли-
яния на Таиланд» [3].

Выявляя особенности восприятия истории Второй мировой 
войны тайским обществом и констатируя спокойно-безучастное 
отношение к её памяти, чрезвычайно важно определить причи-
ны формирования именно таких мировоззренческих убеждений. 
Их может быть несколько, но основных две.

Первая — в коллективной памяти тайцев Вторая мировая вой-
на не запечатлелась как всенародное бедствие и трагедия. Япон-
ская оккупация на  территории Таиланда носила достаточно 
мягкий характер. И если уж быть до конца честными, то бомбар-
дировки Таиланда странами-союзниками (США и Великобрита-
нией), особенно в 1944—1945 гг., принесли тайцам гораздо боль-
ше разрушений и страданий.

Вторая причина (вторая по  перечислению, но  не  по  важно-
сти) кроется в нежелании доминирующих в современном Таилан-
де институтов — армии и монархии — акцентировать внимание 
на  драматических событиях окончания войны и  послевоенно-
го периода. Дело в том, что поражение Японии в 1945 г. нераз-
рывно связано с поражением правившей тогда в Таиланде воен-
но-монархической группировки. Она пришла к власти в конце 
1930‑х  гг. на  волне предвоенных настроений и  роста военной 
бюрократии. Пибун Сонгкрам, занявший пост премьер-министра 
в 1938 г., симпатизировал Японии, заимствовал оттуда некоторые 
практики государственного и армейского строительства и поль-
зовался поддержкой японского правительства, получая префе-
ренции и помощь в приобретении новых территорий. В 1941 г. 
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Таиланд (не без содействия Японии) победил во Франко-тайской 
войне, в результате получив западные провинции Лаоса (правый 
берег Меконга) и  две провинции Камбоджи. В  1942 г. Япония 
передала Таиланду два шаньских княжества (Восточная Бирма), 
а в 1943 г. — четыре северных малайских штата  2.

Ослабление Японии повлекло за  собой ослабление власти 
и авторитета таиландского военного правительства. Пибун был 
отстранён от должности (1944) и арестован (1945). Страну охва-
тил широкий демократический подъём, власть в Таиланде пере-
шла в  руки либерально-демократических сил, которые в  воен-
ное время поддерживали антияпонское движение «Сери Тхай» 
и антигитлеровскую коалицию. В 1946 г. они приняли новую Кон-
ституцию, по  которой офицерам запрещалось занимать посты 
в кабинете министров и парламенте. Таким образом, армия была 
лишена политической власти и социального престижа. Правда, 
«оттепель» длилась недолго. Спустя всего год военно-монархи-
ческие круги вернули себе утраченные позиции, но до сих пор 
не  любят вспоминать о  тяжёлом послевоенном периоде, когда 
победа над Японией подняла на щит политических оппонентов, 
которые развязали унизительную кампанию по дискредитации 
армии и попытались сильно ограничить монархию.

Сегодня в  Таиланде политику вновь определяют военные, 
а монархия защищает свою неприкосновенность особенно рьяно. 
Исходя из этого, можно с большой долей вероятности предполо-
жить, что память о  Второй мировой войне по‑прежнему будет 
оставаться вне фокуса внимания общества и государства.
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